


 



(Teksty w pierwszym wydaniu albumu byly przetlumaczone na angielski przez kilkoro moich znajomych. 
Bylo to tlumaczenie marnej jakosci i zawieralo duzo bledow. Szereg osob zwrocilo mi na to uwage 
otrzymawszy ode mnie lub kupiwszy album. Totez natychmiast oddalem calosc do poprawy przez 
zawodowa tlumaczke, Anne Skinner, z mysla o drugim wydaniu. Doszlo do niego gdy zdobylem pieniadze 
od Japonczykow. Totez drugie wydanie albumu, zrobione w 1991 roku jest pod tym wzgledem bez 
zarzutu) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Piotr DOMCHOWSKI 
5, sq des Montferrants         
78160 Marly-le-Roi 

 
 
 
 
 
AP International 
Monsieur KIM ou Mlle KIM 
197-24 Kwanhoon-dong      
197-25 Jonro -gu Seou1  
Corée 

 
 

 

Marly-le-Roi, le 4 février 1989 

 

 

Très cher Monsieur, 

 

J'ai besoin absolu  et de toute urgence de l'ektachrome du 
tableau de BEKSINSKI réproduit à la page 303 du catalogue (n° 

de tableau : 396, une tête sur une chaise). 

 

Auriez-vous la gentillesse de me l'envoyer par pli express ? 

 

Je vous en remercie par avance infiniment et vous 

rembourserai les frais que cela entraînera. 

 

Avez-vous déjà fait des corrections des reproductions des 

tableaux que je vous ai indiquées dans mon précédent envoi ? 

 

J'ai terminé la correction des textes dans lesquels il y 

avait bon nombre d'erreurs et qui étaient dues à mes 

traducteurs en anglais mais aissi à votre imprimerie. Je vous 

enverrai dans les tout  prochains jours le cata1ogue avec les 

corrections des textes à effectuer. Dès que vous les 



effectuerez, je vous demanderai de m'envoyer le bon à tirer 

de l'ensemble. Nous pourrons à ce moment là réfléchir à la 

seconde édition du livre avec la couverture dure et une 

jaquette. 

 

Votre très dévoué. 

 

 

Piotr Dmochowski 





 





 

(Ten list, wraz z albumem Beksinskiego, wyslalem do 100 muzeow na calym swiecie) 



 
 

 
 
 
 
Monsieur  
H.R. GIGER 
Grubenackarstr 5 
8052 Zürich 
Suisse 

 
 
Marly-le-Roi, le 20 février 1989 
 
 
 
Très cher Monsieur, 
 
 
Merci de votre lettre du 7 décembre 1988. 

 

Je vous précise que nous sommes une association qui se 

propose de faire connaître le peintre polonais 

BEKSINSKI à travers le monde. Lui-même vit en Pologne. 

 

Etant auteur et éditeur du catalogue que je vous ai 

envoyé, je suis très heureux de savoir qu’il vous a 

plu. Je suis moi-même un grand admirateur de votre 

talent et serais ravi de recevoir un jour un album de 

vos travaux. Je le ferai bien sûr aussi connaître à 

BEKSINSKI que je vois régulièrement à l’occasion de mes 

fréquents voyages à Varsovie. 

 

Très à vous. 

 

 

Piotr Dmochowski 

 



 
Piotr DMQCHOWSKI 
5, sq. des Montferrants 
78160 Marly-le-Roi 
 

  
 
 
 Monsieur André STERN 
 27, rue du Térrail 
 13007 Marseille 

 

 

Marly-le-Roi, le 20 février 1989 

 

 

Très cher Monsieur, 

 

Vous serait-il posible de règler notre affaire avant le 

30 mars prochain ? 

 

Sinon, je ne vois aucun inconvénient à ce que vous 

retiriez ce que vous m'avez remis et que du coup je 

retrouve ma liberté. 

 

Très à vous. 

 

 

Piotr Dmochowski 



 
 
 
 
 
 
Monsieur Louis BERIOT 
Antenne 2 
22, av. Montaigne 
75387 Paris Cedex 98 

 

 

 

Marly-le-Roi, le 20 février 1989 

 

 

Monsieur, 

 

Je prends la liberté de vous rappeler ma lettre du 16 

janvier dernier, accompagnée d'une cassette du film 

« Hommage à BEKSINSKI ». Je vous y demandais s'il était 

possible que l’Antenne 2 produise une émission sur ce 

peintre ou du moins passe le film en question. 

 

Je vous remercie à l'avance de bien vouloir me répondre 

à cette double interrogation et vous prie de croire, 

Monsieur, à mes sentiments très distingués. 

 

 

Piotr Dmochowski 



 



 





 

 

 

 

(Bernard Pivot byl bardzo popularnym krytykiem literackim w telewizji ktory 
miedzy innymi informowal telewidzow o nowosciach wydawniczych. Pozniej 
prowadzil tam rubryke kultury (« Bouillon de culture »).  Mialem nadzieje ze 
wspomni w swej audycji o mom katalogu. Totez mu go wyslalem. Nie dostalem 
odpowiedzi.) 







Madame et Monsieur 1e baron  
Carmen et Hans-Heinrich THYSSEN  
Villa Favorita  
Lugano  
Suisse 

 

 

Marly-le-Roi, 1e 27 février 1989, 

 

 

Monsieur, 

 

Nous avons eu le privilège de compter parmi les amis de 

Julian GODLEWSKI qui, de son vivant encore, en 1980, 

nous conseillait de vous signaler l’un des plus grands 

peintres polonais contemporain BEKSINSKI, dont ma femme 

et moi-même, au sein d’une Association que nous avons 

fondée à cet effet en France, cherchons à faire 

connaître l’œuvre à travers le monde. 

 
A ce titre nous prenons la liberté de vous faire 

parvenir le catalogue des oeuvres de cet artiste que 

nous avons édité recemment. 

 

Si cet art vous semble digne d'intérêt, nous serons 

heureux de repondre à toutes vos interrogations le 

concernant. 

 
Veuillez croire, Madame et Monsieur le baron, à nos 

sentiments distingués. 

 
 

Piotr et Anna DMOCHOWSKI 



Piotr DMOCHOWSKI 
5, sq. des Montferrants 
78160 Marly-le Roi 
 

 
 
 
Monsieur Jean VOGNIN 
B.P.  Papeete 
TAHITI 

 

 

Marly-le-Roi, le 27 février 1989 

 

 

Très cher Monsieur, 

 

J'ai bien reçu votre lettre du 7 février dernier et 

vous en remercie. 

 

Je suis entré en contact avec M. HUGART et nous nous 

sommes donné rendez-vous le 30 mars à 9 H 30 chez moi. 

Je lui transmettrai alors le tableau de la crucifixion. 

 

Un problème se pose toutefois : notre convention 

prévoit que les frais d’expédition pèseront sur vous. 

Nous n'avons toutefois pas défini ce qu'il en sera de 

la plus value (de 6 %) que M. HUGARD sera tenu 

d'acquitter au moment du passage à la douane. 

 

Je vous propose donc à ce sujet l'une de deux solutions 

suivantes :  

 

-ou bien j’étab1is 1a facture pour une somme globale 

réelle et nous partageons, vous et moi les frais de la 



plus-value par moitié;  

 

-ou bien j'établirai la facture pour la somme de 10.000 

FF seulement et alors j’acquitterai seul la plus-value. 

 
Ce même problème se posera au moment de la récupération 

par vous des autres tableaux que vous avez acquis. La 

solution que nous adopterons pour celui qui vous sera 

expédié en mars pourrait a1ors valoir pour les autres. 

Pouvez vous me dire votre sentiment là-desssus? 

 

Votre très dévoué. 
 
 
 
Piotr Dmochowski 


